
Организация Объединенных Наций  A/C.3/72/L.11 

  

Генеральная Ассамблея  
Distr.: Limited 

13 October 2017 

Russian 

Original: English 

 

 

17-18164 (R)    181017    181017 

*1718164* 
 

 

Семьдесят вторая сессия 

Третий комитет 
Пункт 107 повестки дня 

Предупреждение преступности и уголовное 

правосудие  
 

 

 

  Венгрия и Италия: проект резолюции 
 

 

  Укрепление программы Организации Объединенных Наций 
в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, в особенности ее потенциала в сфере технического 
сотрудничества 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свои резолюции 46/152 от 18 декабря 1991 года, 60/1 от 

16 сентября 2005 года, 67/1 от 19 сентября 2012 года, 69/193 и 69/196 от 18 де-

кабря 2014 года, 70/178 и 70/182 от 17 декабря 2015 года и 71/209 от 19 декабря 

2016 года, 

 вновь подтверждая также свои резолюции, касающиеся настоятельной 

необходимости укреплять международное сотрудничество и техническую по-

мощь в деле поощрения и содействия ратификации и осуществления Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против транснациональной организо-

ванной преступности и протоколов к ней
1
, Единой конвенции о наркотических 

средствах 1961 года с поправками, внесенными в нее в соответствии с Прото-

колом 1972 года
2
, Конвенции о психотропных веществах 1971 года

3
, Конвенции 

Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного оборота 

наркотических средств и психотропных веществ 1988 года
4
, Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций против коррупции
5
 и всех международных кон-

венций и протоколов о борьбе с терроризмом, 

 напоминая о важности Дохинской декларации о включении вопросов пре-

дупреждения преступности и уголовного правосудия в более широкую повест-

ку дня Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и эко-

__________________ 

 
1
 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 

 
2
 Ibid., vol. 976, No. 14152. 

 
3
 Ibid., vol. 1019, No. 14956. 

 
4
 Ibid., vol. 1582, No. 27627. 

 
5
 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/67/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/193
https://undocs.org/ru/A/RES/69/196
https://undocs.org/ru/A/RES/70/178
https://undocs.org/ru/A/RES/70/182
https://undocs.org/ru/A/RES/71/209
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номических проблем и содействия обеспечению верховенства права на нацио-

нальном и международном уровнях, а также участию общественности, приня-

тую на тринадцатом Конгрессе Организации Объединенных Наций по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию
6
, 

 приветствуя резолюцию Экономического и Социального Совета 2017/15 

от 6 июля 2017 года о последующей деятельности по итогам тринадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению преступно-

сти и уголовному правосудию и подготовке к четырнадцатому Конгрессу Ор-

ганизации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию и решение Совета о том, что главной темой четырнадцатого 

Конгресса будет «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного 

правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению По-

вестки дня на период до 2030 года», 

 выражая серьезную озабоченность по поводу негативных последствий 

транснациональной организованной преступности для развития, мира, ста-

бильности и безопасности и прав человека, по поводу усиливающейся уязви-

мости государств для такой преступности и растущего проникновения пре-

ступных организаций и их финансовых и экономических ресурсов в экономику,  

 выражая озабоченность по поводу участия организованных преступных 

групп в совершении преступлений, связанных с незаконным оборотом драго-

ценных металлов и камней, а также существенного увеличения объема, транс-

национальных масштабов и спектра таких преступлений в некоторых районах 

мира и по поводу возможности использования незаконного оборота драгоцен-

ных металлов и камней в качестве источника финансирования организованной 

преступности, иной преступной деятельности такого рода и терроризма,  

 будучи глубоко озабочена расширением в некоторых случаях связей меж-

ду формами транснациональной организованной преступности и терроризмом 

и признавая, что борьба против транснациональной организованной преступ-

ности и терроризма является обязанностью всех и каждого, и в этой связи при-

ветствуя резолюцию Экономического и Социального Совета 2017/17 от 6 июля 

2017 года о технической помощи в осуществлении международных конвенций 

и протоколов, касающихся борьбы с терроризмом, 

 будучи убеждена в том, что верховенство права и развитие тесно взаимо-

связаны и взаимно усиливают друг друга и что укрепление верховенства права 

на национальном и международном уровнях, в том числе через посредство ме-

ханизмов предупреждения преступности и уголовного правосудия, имеет су-

щественно важное значение для поступательного и всеохватного экономиче-

ского роста и устойчивого развития, а также полного осуществления всех прав 

человека и основных свобод, включая право на развитие, и в связи с этим при-

ветствует принятие Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года
7
, в которой, среди прочего, закреплено обязательство содействовать 

построению миролюбивого и открытого общества в интересах устойчивого 

развития, обеспечивать доступ к правосудию для всех и создавать эффектив-

ные, подотчетные и основанные на широком участии учреждения на всех 

уровнях и напоминая в связи с этим о своей резолюции 70/299 об осуществле-

нии последующей деятельности в связи с Повесткой дня в области устойчиво-

го развития на период до 2030 года и проведении обзора хода ее реализации на 

глобальном уровне,  

__________________ 

 
6
 Резолюция 70/174, приложение. 

 
7
 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/2017/15
https://undocs.org/ru/2017/17
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 особо отмечая, что проблемой транснациональной организованной пре-

ступности необходимо заниматься при полном уважении принципа суверени-

тета государств и обеспечении верховенства права в рамках комплексных от-

ветных мер, призванных содействовать выработке долговременных решений 

путем поощрения прав человека и установления более справедливых социаль-

но-экономических условий,  

 рекомендуя государствам-членам разрабатывать и осуществлять, в соот-

ветствующих случаях, всеобъемлющую политику предотвращения преступно-

сти, национальные и местные стратегии и планы действий, основанные на по-

нимании многочисленных факторов, которые способствуют преступности, и 

принимать комплексные меры для устранения таких факторов в тесном со-

трудничестве со всеми заинтересованными сторонами, включая гражданское 

общество, и в связи с этим подчеркивая, что социальное развитие и поощрение 

культуры законопослушания, особенно в молодежной среде, которая поддер-

живает верховенство права и права человека при уважении культурной само-

бытности, должны служить неотъемлемым элементом стратегий, направлен-

ных на содействие предупреждению преступности и экономическому развитию 

во всех государствах, 

 вновь подтверждая приверженность и твердую политическую волю к то-

му, чтобы поддерживать эффективные, справедливые, гуманные и подотчетные 

системы уголовного правосудия и образующие их учреждения и поощрять эф-

фективное участие и вовлечение всех секторов общества, создавая тем самым 

условия, необходимые для продвижения более широкой повестки дня Органи-

зации Объединенных Наций, и признавая ответственность государств-членов 

за обеспечение уважения человеческого достоинства, всех прав человека и ос-

новных свобод для всех, в частности для тех людей, которые сталкиваются с 

последствиями преступности, и тех людей, которые могут вступать в контакт с 

системой уголовного правосудия, в том числе уязвимых членов общества, 

независимо от их статуса, которые могут подвергаться самым разным и изощ-

ренным формам дискриминации, а также за предупреждение преступлений, 

мотивированных нетерпимостью или дискриминацией любого рода, и проти-

водействие им,  

 ссылаясь на резолюцию 25/2 Комиссии Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию от 27 мая 

2016 года о содействии оказанию юридической помощи, в том числе через сеть 

специалистов по оказанию юридической помощи
8
, в которой Комиссия призва-

ла государства-члены принять или активизировать законодательные или иные 

меры для обеспечения предоставления эффективной юридической помощи, в 

том числе жертвам преступлений, в соответствии с их национальным законо-

дательством и Принципами и руководящими положениями Организации Объ-

единенных Наций, касающимися доступа к юридической помощи в системах 

уголовного правосудия
9
, и которая также способствует осуществлению По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года,  

 приветствуя в этой связи решение, принятое Координационным советом 

руководителей системы Организации Объединенных Наций в поддержку внед-

рения общего документационного стандарта «Акома нтосо» во всей системе 

Организации Объединенных Наций в качестве инструмента, способствующего 

обеспечению как технической интероперабельности, так и доступности юри-

дической документации, 

__________________ 

 
8
 См. Официальн ые отчеты Экономического и Социального Совета, 2016 год, 

Дополнение № 10 (E/2016/30), глава I, раздел D. 

 
9
 Резолюция 67/187, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/25/2
https://undocs.org/ru/E/2016/30
https://undocs.org/ru/A/RES/67/187
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 будучи глубоко обеспокоена негативным воздействием коррупции на раз-

витие и осуществление прав человека и признавая повсеместную важность 

благого управления, транспарентности, добросовестности и подотчетности и в 

связи с этим призывая проводить политику абсолютной нетерпимости в отно-

шении коррупции и принять более эффективные меры для предупреждения и 

противодействия коррупции во всех ее формах, включая подкуп, а также меры 

по предотвращению отмывания коррупционных доходов и других форм пре-

ступности,  

 приветствуя прогресс, достигнутый в отношении второго цикла работы 

Механизма для обзора хода осуществления Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций против коррупции, и подчеркивая важность эффективного со-

блюдения Конвенции во всех ее аспектах всеми государствами-участниками, 

 принимая во внимание, что возвращение активов является одной из глав-

ных целей и одним из основополагающих принципов Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции и что государства — участники Кон-

венции обязаны оказывать друг другу максимально широкое содействие и по-

мощь в этой области, 

 признавая, что благодаря почти всеобщему участию и широкой сфере 

применения Конвенция Организации Объединенных Наций против транснаци-

ональной организованной преступности
10

 и Конвенция Организации Объеди-

ненных Наций против коррупции служат правовыми основами для междуна-

родного сотрудничества в деле поддержки уголовных расследований и судеб-

ного преследования за преступления, охватываемые этими конвенциями, в том 

числе в вопросах выдачи, взаимной правовой помощи и конфискации и изъя-

тия активов, и что они представляют собой эффективные механизмы, которые 

следует активнее задействовать и применять на практике, 

 признавая также усилия Группы двадцати в борьбе с коррупцией как на 

глобальном, так и на национальном уровнях в целях дополнения или усиления 

работы, проводимой системой Организации Объединенных Наций,  

 подчеркивая важность активизации международного сотрудничества на 

основе принципов общей ответственности и в соответствии с международным 

правом в целях реального решения мировой проблемы наркотиков, ликвидации 

незаконных сетей и противодействия транснациональной организованной пре-

ступности, включая отмывание денег, незаконный ввоз мигрантов, торговлю 

людьми, незаконный оборот оружия и другие формы организованной преступ-

ности, которые в совокупности угрожают национальной безопасности и под-

рывают устойчивое развитие и верховенство права, и подчеркивая также в свя-

зи с этим важность сотрудничества и обмена информацией между правоохра-

нительными органами, а также наличия специальных центральных органов и 

эффективных координационных центров, призванных облегчать порядок меж-

дународного сотрудничества, в том числе в рамках просьб о выдаче и об оказа-

нии взаимной правовой помощи, а также важность координационной роли со-

ответствующих региональных сетей и организаций, 

 отмечая в этой связи прения высокого уровня, проведенные в Централь-

ных учреждениях Организации Объединенных Наций 19 июня 2017 года по 

случаю двадцать пятой годовщины убийства судьи Джованни Фальконе и в це-

лях содействия осуществлению Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности (Палермская кон-

__________________ 

 
10

 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 
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венция) и протоколов к ней, и принимая к сведению подготовленное Председа-

телем Генеральной Ассамблеи резюме о ходе обсуждения, препровожденное 

Конференции сторон Конвенции и всем государствам-членам,  

 отмечая также, что сотрудничество между государственным и частным 

секторами может внести значительный вклад в усилия по предупреждению и 

пресечению таких видов преступной деятельности, как транснациональная ор-

ганизованная преступность, коррупция и терроризм, в частности в секторе ту-

ризма  

 вновь подтверждая обязательства, взятые государствами-членами в рам-

ках Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных 

Наций, принятой 8 сентября 2006 года
11

, и в ходе ее последующих двухгодич-

ных обзоров, в частности в своей резолюции 71/291 и других соответствующих 

резолюциях, в которых она рекомендовала государствам-членам и структурам 

Организации Объединенных Наций укреплять и лучше координировать свои 

действия в борьбе с терроризмом и предотвращать и пресекать насильствен-

ный экстремизм во всех случаях, когда он создает питательную среду для тер-

роризма, в том числе путем оказания государствам-членам по их просьбе тех-

нической помощи,  

 ссылаясь в этой связи на свою резолюцию 71/291 от 15 июня 2017 года об 

укреплении потенциала системы Организации Объединенных Наций по оказа-

нию государствам-членам поддержки в осуществлении Глобальной контртер-

рористической стратегии Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая важность своих резолюций 71/151 от 13 декабря 2016 года о 

мерах по ликвидации международного терроризма и 70/148 от 17 декабря 

2015 года о защите прав человека и основных свобод в условиях борьбы с тер-

роризмом,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 71/213 от 21 декабря 2016 года о со-

действии развитию международного сотрудничества в борьбе с незаконными 

финансовыми потоками с целью способствовать обеспечению устойчивого 

развития, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что экономические ресурсы, 

такие как нефть, нефтепродукты и блочные нефтеперегонные установки и свя-

занные с ними материальные средства, другие природные ресурсы и другие ак-

тивы попадают в распоряжение организованных преступных групп и террори-

стических групп,  

 принимая во внимание все резолюции Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию и соответствующие резолюции Экономи-

ческого и Социального Совета, в частности все резолюции, касающиеся 

укрепления международного сотрудничества, а также технической помощи и 

консультационных услуг программы Организации Объединенных Наций в об-

ласти предупреждения преступности и уголовного правосудия Управления Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в таких сфе-

рах, как предупреждение преступности и уголовное правосудие, поощрение 

и упрочение верховенства права и реформирование институтов уголовной юс-

тиции, в том числе применительно к оказанию технической помощи,  

 отмечая, что Генеральным секретарем учреждена целевая группа систе-

мы Организации Объединенных Наций по борьбе с транснациональной орга-

низованной преступностью и незаконным оборотом наркотиков, призванная 

выработать действенный и всеобъемлющий подход в системе Организации 
__________________ 

 
11

 Резолюция 60/288. 
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Объединенных Наций к такого рода преступлениям, и вновь подтверждая от-

раженную в Уставе Организации Объединенных Наций решающую роль госу-

дарств-членов в этой сфере,  

 признавая общий прогресс, достигнутый Управлением Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности в предоставлении запраши-

вающим государствам-членам консультационных услуг и технической помощи 

в сферах реформирования системы предупреждения преступности и уголовно-

го правосудия, анализа данных и информации, предупреждения и пресечения 

организованной преступности, коррупции, незаконных финансовых потоков, 

отмывания денег, преступного злоупотребления Интернетом и другими инфор-

мационно-коммуникационными технологиями, в том числе в террористических 

целях, незаконного оборота объектов дикой природы и древесины, незаконного 

оборота культурных ценностей, похищения людей, незаконного ввоза мигран-

тов, торговли органами, торговли людьми, включая, в соответствующих случа-

ях, обеспечение поддержки и защиты потерпевшим, их семьям и свидетелям, 

незаконного оборота наркотиков и терроризма, включая прогресс в борьбе 

с таким явлением, как иностранные боевики-террористы, а также в сфере меж-

дународного сотрудничества, с особым акцентом на вопросах выдачи и взаим-

ной правовой помощи и международной передачи осужденных лиц,  

 приветствуя применение Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности регионального подхода к составлению 

программ, который основывается на постоянных консультациях и партнерствах 

на национальном и региональном уровнях, в частности в вопросах его практи-

ческой реализации, и нацелен на обеспечение того, чтобы Управление после-

довательно и должным образом учитывало приоритеты государств-членов,  

 вновь заявляя о своей озабоченности общим финансовым положением 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и приветствуя продление мандата постоянной межправительственной рабочей 

группы открытого состава по улучшению руководства деятельностью и финан-

сового положения Управления,  

 вновь подтверждая свою резолюцию 71/170 от19 декабря 2016 года, оза-

главленную «Активизация усилий в целях предотвращения и искоренения всех 

форм насилия в отношении женщин и девочек: бытовое насилие», напоминая о 

резолюциях Комиссии по правам человека и Совета по правам человека, в ко-

торых рассматриваются различные аспекты насилия в отношении женщин и 

девочек всех возрастов, и напоминая также о принятых на пятьдесят восьмой 

сессии Комиссии по положению женщин согласованных выводах, касающихся 

искоренения и предупреждения насилия в отношении женщин и девочек во 

всех его формах
12

, 

 вновь заявляя о своем осуждении насилия в отношении женщин и девочек 

во всех его формах и выражая глубокую обеспокоенность гендерно мотивиро-

ванными убийствами женщин и девочек, ссылаясь на все свои соответствую-

щие резолюции, включая резолюции 68/191 от 18 декабря 2013 года и  70/176 

от 17 декабря 2015 года о принятии мер против гендерно мотивированных 

убийств женщин и девочек, и признавая ключевую роль правоохранительной 

системы и уголовного правосудия в деле предотвращения гендерно мотивиро-

ванных убийств женщин и девочек и реагирования на них, в том числе посред-

ством пресечения безнаказанности таких преступлений,  

__________________ 

 
12

 Официальн ые отчеты Экономического и Социального Совета, 2014 год, Дополнение № 7 

(E/2014/27), глава I, раздел А. 
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 отмечая важность Типовых стратегий и практических мер Организации 

Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках 

предупреждения преступности и уголовного правосудия
13

 в качестве инстру-

мента для оказания государствам помощи в укреплении их национального по-

тенциала в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в 

целях реагирования на все формы насилия в отношении женщин и девочек,  

 ссылаясь на свою резолюцию 69/194 от 18 декабря 2014 года, в которой 

она приняла Типовые стратегии и практические меры Организации Объеди-

ненных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия, будучи убеждена в важности 

предупреждения молодежной преступности, поддержки реабилитации моло-

дых правонарушителей и их реинтеграции в общество, защиты детей, постра-

давших от любых форм насилия, в том числе детей, соприкасающихся с право-

охранительной системой, или свидетелей, включая усилия по предотвращению 

их повторной виктимизации, и удовлетворения нужд детей лиц, находящихся в 

заключении, подчеркивая, что при осуществлении подобных мер следует учи-

тывать права человека и наилучшие интересы детей и молодежи исходя из обя-

зательств государств-участников, закрепленных в соответствующих междуна-

родных документах, включая Конвенцию о правах ребенка
14

 и факультативные 

протоколы к ней
15

, и отмечая другие соответствующие стандарты и нормы Ор-

ганизации Объединенных Наций в области ювенальной юстиции,  

 особо отмечая актуальность международных документов и стандартов и 

норм Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступ-

ности и уголовного правосудия, касающихся обращения с заключенными, осо-

бенно с женщинами и несовершеннолетними,  

 ссылаясь на свою резолюцию 70/146 от 17 декабря 2015 года, в которой 

было вновь подтверждено, что никто не должен подвергаться пыткам или дру-

гим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения 

и наказания, 

 подчеркивая важность Кодекса поведения должностных лиц по поддер-

жанию правопорядка
16

 и Основных принципов применения силы и огнестрель-

ного оружия должностными лицами по поддержанию правопорядка
17

 — доб-

ровольных руководящих указаний, где упор делается, в частности, на эффек-

тивном и основанном на правах человека поддержании правопорядка,  

 ссылаясь на свою резолюцию 65/229 от 21 декабря 2010 года о Правилах 

Организации Объединенных Наций, касающихся обращения с женщинами-

заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных 

с лишением свободы (Бангкокские правила), и в этой связи призывая государ-

ства-члены прилагать усилия по осуществлению Бангкокских правил,  

 с удовлетворением отмечая принятие ее резолюцией 70/175 изменений 

к Минимальным стандартным правилам в отношении обращения с заключен-

ными в качестве Минимальных стандартных правил Организации Объединен-

ных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Ман-

делы) и принятие Экономическим и Социальным Советом резолюции 2017/16 
__________________ 

 
13

 Резолюция 69/194, приложение. 

 
14

 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 
15

 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531; и резолюция 66/138, приложение. 

 
16

 Резолюция 34/169, приложение. 

 
17

 См. Восьмой Конгресс Организации Объедин енных Наций по предупреж ден ию 

преступности и обращению с правонарушителями, Гавана, 27 августа — 7 сентября 

1990 года: доклад, подготовленн ый Секретариатом (издание Организации Объединенных 

Наций, в продаже под № R.91.IV.2), глава I, раздел B. 
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от 6 июля 2017 года о содействии практическому применению Правил Нельсо-

на Манделы и подчеркивая, что практика эффективного управления тюрьмами 

играет чрезвычайно важную роль в решении конкретных проблем, связанных 

с заключенными, относящимися к категории повышенного риска, 

 с удовлетворением отмечая также резолюцию Экономического и Соци-

ального Совета 2017/19 от 6 июля 2017 года о содействии применению и по-

ощрении альтернатив тюремному заключению как части всеобъемлющих стра-

тегий предупреждения преступности и уголовного правосудия,  

 вновь заявляя о своем решительном осуждении торговли людьми, которая 

представляет собой тяжкое преступление в отношении достоинства и физиче-

ской неприкосновенности человека, нарушение и попрание прав человека 

и вызов устойчивому развитию и требует принятия всеобъемлющего подхода, 

включающего меры по предотвращению такой торговли, наказанию виновных 

и защите жертв такой торговли, и жесткой реакции со стороны органов уголов-

ного правосудия, и ссылаясь в связи с этим на Конвенцию Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности 

и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно жен-

щинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти
18

, и на свои резолюции 70/179 от 17 декабря 2015 года и 71/167 от 19 де-

кабря 2016 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 71/322 от 8 сентября 2017 года об усилении 

и поощрении эффективных мер и международного сотрудничества в сфере до-

норства и трансплантации органов с целью препятствовать и противодейство-

вать торговле людьми для изъятия органов и торговле человеческими органа-

ми, 

 с удовлетворением отмечая свою резолюцию 72/1 от 27 сентября 

2017 года, в которой она приняла Политическую декларацию об осуществле-

нии Глобального плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе 

с торговлей людьми,  

 подчеркивая необходимость признания государствами-членами того, что 

преступление незаконного ввоза мигрантов и преступление торговли людь-

ми — это самостоятельные составы преступления и что по ним требуется при-

нимать отдельные и взаимодополняющие юридические, оперативные и страте-

гические меры реагирования, и ссылаясь на свои резолюции 69/187 от 

18 декабря 2014 года и 70/147 от 17 декабря 2015 года, в которых она призвала 

все государства-члены обеспечивать защиту и поддержку мигрантов, включая 

детей и подростков-мигрантов, а также на резолюции Экономического и Соци-

ального Совета 2014/23 от 16 июля 2014 года и 2015/23 от 21 июля 2015 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1, в которой она, в частности, взяла на 

себя обязательство принять срочные и эффективные меры для того, чтобы ис-

коренить принудительный труд, покончить с современным рабством и торгов-

лей людьми и обеспечить запрет и ликвидацию наихудших форм детского тру-

да, 

 ссылаясь на свою резолюцию 71/1 от 19 сентября 2016 года о принятии 

Нью-Йоркской декларации о беженцах и мигрантах, в которой обращается 

внимание на проблему перемещений больших групп беженцев и мигрантов, 

 приветствуя работу Целевого фонда добровольных взносов Организации 

Объединенных Наций для жертв торговли людьми, особенно женщинами и 
__________________ 

 
18

 United Nations, Treaty Series, vol. 2237, No. 39574. 
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детьми, учрежденного в соответствии с Глобальным планом действий Органи-

зации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми, принятым ее резо-

люцией 64/293 от 30 июля 2010 года, а также важный вклад Специального до-

кладчика Совета по правам человека по вопросу о торговле людьми, особенно 

женщинами и детьми,  

 испытывая озабоченность по поводу расширяющегося участия террори-

стических групп и организованных преступных групп в незаконном обороте 

культурных ценностей во всех его формах и аспектах и в других связанных с 

ним преступлениях и будучи встревожена разрушением объектов культурного 

наследия, которое совершается в последнее время террористическими группа-

ми и связано с торговлей культурными ценностями в некоторых странах и фи-

нансированием террористической деятельности,  

 признавая незаменимость мер в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия в комплексной и эффективной борьбе с незаконным 

оборотом культурных ценностей во всех его формах и аспектах и связанными с 

ним преступлениями и особо отмечая важность пособия по оказанию практи-

ческой помощи через посредство Комиссии по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию, предназначенного для содействия в осуществлении 

Международных руководящих принципов принятия мер в области предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия в отношении незаконного обо-

рота культурных ценностей и других связанных с ним преступлений
19

 и осу-

ществлении резолюций 68/186 от 18 декабря 2013 года, 69/196 и 70/76 и содей-

ствия оперативному сотрудничеству в борьбе с незаконным оборотом культур-

ных ценностей во всех его формах, и просьбу в адрес Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности об оказании практиче-

ской помощи в осуществлении Руководящих принципов и содействия сотруд-

ничеству в этой области, в том числе в борьбе с финансированием терроризма 

в соответствии с резолюцией 70/177 от 17 декабря 2015 года, и в этой связи 

подчеркивая актуальность резолюции 2347 (2017) Совета Безопасности 

от 24 марта 2017 года,  

 подтверждая, что уничтожение культурного наследия, отражающего раз-

нообразие человеческой культуры, разрушает коллективную память нации, де-

стабилизирует людские сообщества и создает угрозу для их культурной само-

бытности, и подчеркивая важность культурного разнообразия и плюрализма, 

а также свободы религии и убеждений для обеспечения мира, стабильности, 

примирения и социальной сплоченности и ссылаясь в связи с этим на свою ре-

золюцию 70/76,  

 подтверждая существенную ценность биологического разнообразия 

и его многогранный вклад в устойчивое развитие и людское благосостояние 

и признавая, что дикая фауна и флора во всем множестве ее прекрасных и не-

повторимых форм является незаменимым компонентом природных систем 

Земли, который надлежит защищать в интересах нынешнего и грядущих поко-

лений,  

 подчеркивая, что охрана дикой природы должна быть составной частью 

всеобъемлющего подхода к обеспечению ликвидации нищеты, продоволь-

ственной безопасности, устойчивого развития, включая сохранение и рацио-

нальное использование биологического разнообразия, экономического роста, 

социального благополучия и устойчивых источников средств к существова-

нию,  

__________________ 

 
19

 Резолюция 69/196, приложение. 
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 выражая глубокую озабоченность по поводу преступлений, влияющих на 

окружающую среду, включая незаконную торговлю исчезающими и, в соответ-

ствующих случаях, охраняемыми видами дикой фауны и флоры и опасными 

отходами, и подчеркивая необходимость бороться с такими преступлениями 

путем активизации скоординированных усилий по ликвидации, предотвраще-

нию и противодействию коррупции и разрушению незаконных сетей, а также 

путем координации международного сотрудничества, наращивания потенциа-

ла, реагирования по линии уголовного правосудия и правоохранительной дея-

тельности,  

 напоминая о принятых ею резолюциях 69/314 от 30 июля 2015 года, 

70/301 от 9 сентября 2016 года и 71/326 от 11 сентября 2017 года, в которых 

она, в частности, призвала государства-члены согласовать национальное 

и международное законодательство для борьбы со всеми преступлениями, ко-

торые способствуют незаконному обороту объектов и продуктов дикой приро-

ды, укреплять и координировать сотрудничество правоохранительных и судеб-

ных органов,  

 будучи озабочена тенденцией усиления киберпреступности и использова-

нием информационных и телекоммуникационных технологий при совершении 

многих видов преступлений, в том числе в террористических целях,  

 ссылаясь в этой связи на резолюцию 26/4 Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию от 26 мая 2017 года об укреплении 

международного сотрудничества в целях борьбы с киберпреступностью
20

, в ко-

торой Межправительственной группе экспертов открытого состава для прове-

дения всестороннего исследования проблемы киберпреступности было пред-

ложено продолжить свою работу и разработать возможные выводы и рекомен-

дации для представления Комиссии,  

 будучи озабочена серьезными проблемами и угрозами, которые создает 

незаконный оборот огнестрельного оружия, его составных частей и компонен-

тов, а также боеприпасов к нему, и будучи озабочена также его смыканием с 

терроризмом и другими формами транснациональной организованной пре-

ступности, включая незаконный оборот наркотиков,  

 отмечая международные усилия в целях предотвращения и искоренения 

незаконной торговли обычными вооружениями, в частности стрелковым ору-

жием и легкими вооружениями, и борьбы с ней, о которых свидетельствуют 

принятие в 2001 году Программы действий по предотвращению и искоренению 

незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 

аспектах и борьбе с ней
21

, вступление в силу в 2005 году Протокола против не-

законного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных ча-

стей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организован-

ной преступности
22

, и вступление в силу в 2014 году Договора о торговле ору-

жием
23

,  

 ссылаясь на свою резолюцию 71/211 от 19 декабря 2016 года о междуна-

родном сотрудничестве в целях решения мировой проблемы наркотиков и 

__________________ 

 
20

 См. Официальн ые отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 год, 

Дополнение № 10 (E/2017/30), глава I, раздел D. 

 
21

 Доклад Конференции Организации Объедин енных Наций по проблеме незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 

2001 года (A/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 

 
22

 United Nations, Treaty Series, vol. 2326, No. 39574. 

 
23

 См. резолюцию 67/234 B. 
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борьбе с ней и на заключительный документ, озаглавленный «Наша общая 

приверженность эффективному решению мировой проблемы наркотиков и 

борьбе с ней»
24

 и принятый Генеральной Ассамблеей на ее тридцатой специ-

альной сессии, которая состоялась в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций с 19 по 21 апреля 2016 года, и с удовлетворением отме-

чая работу Комиссии по наркотическим средствам на ее шестидесятой сессии, 

проходившей с 13 по 17 марта 2017 года, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального 

секретаря, подготовленный во исполнение резолюций 64/293 от 30 июля 

2010 года, 69/199 от 18 декабря 2014 года и 71/209
25

; 

 2. подтверждает свою резолюцию 70/1, озаглавленную «Преобразо-

вание нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года», в которой, среди прочего, закреплено обязательство содействовать 

построению миролюбивых и открытых обществ в интересах устойчивого раз-

вития, обеспечивать доступ к правосудию для всех и создавать эффективные, 

подотчетные и основанные на широком участии учреждения на всех уровнях;  

 3. призывает все государства-члены, в надлежащих случаях, прини-

мать во внимание Дохинскую декларацию о включении вопросов предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку дня 

Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и экономиче-

ских проблем и содействия обеспечению верховенства права на национальном 

и международном уровнях, а также участию общественности, принятую на 

тринадцатом Конгрессе Организации Объединенных Наций по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию, который был проведен 12–

19 апреля 2015 года в Дохе, при разработке законодательства и руководящих 

директив и приложить все усилия для осуществления содержащихся в ней 

принципов в соответствии с целями и принципами Устава Организации Объ-

единенных Наций;  

 4. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сдела-

ли этого, рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности и 

протоколов к ней
1
, Единой конвенции о наркотических средствах 1961 года с 

поправками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972  года
2
, Кон-

венции о психотропных веществах 1971 года
3
, Конвенции Организации Объ-

единенных Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств 

и психотропных веществ 1988 года
4
, Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции
5
 и международных конвенций и протоколов, касаю-

щихся терроризма, или о присоединении к этим документам и настоятельно 

призывает государства, участвующие в этих конвенциях и протоколах, прила-

гать усилия для их эффективного осуществления;  

 5. вновь подтверждает, что Конвенция Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколы 

к ней являются наиболее важными инструментами международного сообще-

ства в борьбе с транснациональной организованной преступностью, и с удо-

влетворением отмечает, что число государств — участников Конвенции до-

стигло 189 и что это служит важным свидетельством приверженности между-

народного сообщества борьбе с транснациональной организованной преступ-

ностью;  

__________________ 

 
24

 Резолюция S-30/1, приложение. 

 
25

 A/71/114. 
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 6. ссылается на статью 32 Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности
10

 и резолю-

цию 69/197 Генеральной Ассамблеи от 18 декабря 2014 года, в которой, в част-

ности, была подтверждена необходимость создания механизма для обзора хода 

осуществления Конвенции и протоколов к ней государствами-участниками, и 

подчеркивает, что рассмотрение хода осуществления Конвенции представляет 

собой непрерывный и последовательный процесс и что необходимо изучить 

все возможные варианты создания механизма оказания помощи Конференции 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснаци-

ональной организованной преступности в проведении обзора хода осуществ-

ления Конвенции и протоколов к ней;  

 7. с удовлетворением принимает к сведению принятое на восьмой сес-

сии Конференции участников Конвенции решение продолжать процесс созда-

ния механизма для обзора хода осуществления Конвенции и протоколов к ней 

и разработать конкретные процедуры и правила функционирования механизма, 

включая элементы, указанные Конференцией участников, для рассмотрения 

Конференцией участников на ее девятой сессии, а также ее решение о том, что 

механизм постепенно проведет обзор всех статей Конвенции и протоколов к 

ней, в соответствии с согласованными блоками статей и многолетним планом 

работы и с учетом необходимости того, чтобы обзорный механизм располагал 

надежными, устойчивыми и предсказуемыми ресурсами, а также принципа 

эффективности с точки зрения затрат, и в этой связи приветствует первый со-

зыв Межправительственного совещания открытого состава в Вене с 24 по 

26 апреля 2017 года; 

 8. приветствует принятые на восьмой сессии Конференции участни-

ков решения о содействии более широкому использованию Конвенции цен-

тральными органами власти в контексте экстрадиции и взаимной юридической 

помощи и о повышении эффективности работы этих органов и об укреплении, 

сообразно обстоятельствам, осуществления Протокола против незаконного из-

готовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компо-

нентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти
22

;  

 9. настоятельно призывает государства — участники Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций против коррупции и впредь оказывать всесто-

роннюю поддержку обзорному механизму, утвержденному на Конференции 

государств — участников Конвенции Организации Объединенных Наций про-

тив коррупции, с учетом прогресса, достигнутого в отношении второго цикла 

работы Механизма для обзора хода осуществления Конвенции, и с удовлетво-

рением отмечает, что число государств-участников достигло 182 и что это слу-

жит важным свидетельством приверженности международного сообщества 

пресечению коррупции и связанных с ней преступлений; 

 10. приветствует прогресс, достигнутый Конференцией участников 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности и Конференцией государств — участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций против коррупции в осуществле-

нии ими своих соответствующих мандатов, и призывает государства-члены 

полностью выполнить резолюции, принятые этими органами, в том числе пу-

тем предоставления информации о соблюдении этих договоров;  

 11. предлагает Председателю Генеральной Ассамблеи, в сотрудниче-

стве с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности и при участии соответствующих заинтересованных сторон, прове-

https://undocs.org/ru/A/RES/69/197
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сти в рамках имеющихся ресурсов прения на высоком уровне в ознаменование 

пятнадцатой годовщины принятия Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции и для освещения новых тенденций и их последствий 

для устойчивого развития, а также предлагает Председателю подготовить ре-

зюме прений для препровождения Конференции сторон Конвенции и всем  

государствам-членам; 

 12. рекомендует государствам-членам укреплять способность своих си-

стем уголовного правосудия проводить расследования, осуществлять судебное 

преследование и назначать наказания в связи со всеми видами преступлений, 

оказывая при этом поддержку эффективной, справедливой, гуманной и подот-

четной системе уголовного правосудия и защищая права человека и основные 

свободы обвиняемых и законные интересы потерпевших и свидетелей, а также 

принимать и усиливать меры по обеспечению доступа к эффективной юриди-

ческой помощи в системах уголовного правосудия;  

 13. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности и впредь оказывать государствам-членам запрашиваемую 

ими техническую помощь в целях упрочения верховенства права, учитывая 

при этом также работу, проводимую другими подразделениями Организации 

Объединенных Наций в рамках существующих мандатов, а также региональ-

ные и двусторонние усилия, и продолжать обеспечивать координацию и согла-

сованность действий, в том числе через Координационно-консультативную 

группу по вопросам верховенства права; 

 14. вновь заявляет о важности обеспечения программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия достаточным, стабильным и предсказуемым финансированием, 

позволяющим ей в полном объеме выполнять возложенные на нее мандаты; 

 15. рекомендует всем государствам разработать национальные и мест-

ные планы действий для предупреждения преступности, чтобы всеобъемлю-

щим образом, комплексно и на основе широкого участия учитывать, в частно-

сти, факторы, в силу которых некоторые группы населения и места прожива-

ния становятся подверженными повышенному риску виктимизации и/или кри-

минализации, и обеспечивать, чтобы такие планы опирались на самые досто-

верные сведения и передовую практику, и подчеркивает, что предупреждение 

преступности следует рассматривать в качестве неотъемлемого элемента стра-

тегий обеспечения социально-экономического развития во всех государствах в 

соответствии с обязательствами, содержащимися в резолюциях Генеральной 

Ассамблеи 70/1 и 70/299;  

 16. настоятельно призывает государства-члены и соответствующие 

международные организации, действуя в сотрудничестве с программой Орга-

низации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия, разрабатывать, сообразно обстоятельствам, националь-

ные, субрегиональные, региональные и международные стратегии и другие не-

обходимые меры, включая создание в соответствии с национальным законода-

тельством специальных центральных органов и эффективных координацион-

ных центров, призванных облегчать порядок международного сотрудничества, 

в том числе в рамках просьб о выдаче и об оказании взаимной правовой помо-

щи, для эффективного противодействия транснациональной организованной 

преступности и укреплять сотрудничество во всех видах, чтобы создать усло-

вия для возвращения незаконно приобретенных активов в соответствии с по-

ложениями Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции, 

касающимися возвращения активов, в частности главой V, и в сотрудничестве 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-

ности в рамках его действующего мандата; 

 17. вновь подтверждает важность программы Организации Объеди-

ненных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия для поощрения эффективной деятельности по укреплению международно-

го сотрудничества в сфере предупреждения преступности и уголовного право-

судия, а также важность работы Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в порядке выполнения его мандата в 

сфере предупреждения преступности и уголовного правосудия, включая оказа-

ние государствам-членам по их просьбе и на приоритетной основе техническо-

го содействия, консультационных услуг и помощи в иных формах, а также ко-

ординацию и дополнение работы всех соответствующих и компетентных орга-

нов и подразделений Организации Объединенных Наций по борьбе с организо-

ванной преступностью во всех ее формах, включая пиратство и транснацио-

нальную организованную преступность на море, киберпреступность, исполь-

зование новых информационных технологий в целях совершения надруга-

тельств над детьми и их эксплуатации, а также совершения преступлений, свя-

занных с использованием личных данных, незаконный оборот культурных 

ценностей и артефактов, незаконные финансовые потоки, экономические и 

финансовые преступления, включая мошенничество, а также налоговые и кор-

поративные преступления, незаконный оборот драгоценных металлов и кам-

ней, подделку товаров с товарным знаком, преступления, влияющие на окру-

жающую среду, и незаконную торговлю видами дикой фауны и флоры, нахо-

дящимися под угрозой исчезновения, незаконный оборот наркотиков, торговлю 

людьми, незаконный ввоз мигрантов и незаконное изготовление и оборот огне-

стрельного оружия, прямую и опосредованную торговлю нефтью и нефтепро-

дуктами с организованными преступными группами и террористическими 

группами, а также коррупцию и терроризм; 

 18. призывает государства-члены расширять сотрудничество в отноше-

нии предотвращения извлечения террористами выгоды из транснациональной 

организованной преступной деятельности, оказания помощи в проведении 

уголовных расследований и укрепления потенциала для судебного преследова-

ния действий таких террористов и сотрудничающих с ними членов транснаци-

ональных организованных преступных групп и предлагает Управлению Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности активизировать 

свою работу по сбору и анализу информации о связях между терроризмом и 

транснациональной организованной преступностью и серьезных проблемах, 

которые эта взаимосвязь создает для предупреждения преступности, уголовно-

го правосудия и устойчивого развития;  

 19. призывает государства-члены расширять сотрудничество на между-

народном, региональном, субрегиональном и двустороннем уровнях, чтобы 

противодействовать угрозе, которую представляют иностранные боевики-

террористы, в том числе посредством более широкого оперативного и своевре-

менного обмена информацией, оказания логистической поддержки, сообразно 

обстоятельствам, и проведения мероприятий по наращиванию потенциала, по-

добных тем, которые организует Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности, распространять и перенимать передовые 

методы выявления иностранных боевиков-террористов, предупреждать поезд-

ки иностранных боевиков-террористов из государств-членов, в них или через 

них, предупреждать финансирование, мобилизацию, вербовку и организацию 

иностранных боевиков-террористов, предотвращать и подавлять насильствен-

ный экстремизм во всех случаях, когда он создает питательную среду для тер-

роризма, активизировать усилия по осуществлению программ дерадикализа-
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ции и обеспечивать в соответствии с обязательствами по международному пра-

ву, а также применимыми нормами внутреннего законодательства предание су-

ду любого лица, которое участвует в финансировании, планировании, подго-

товке или совершении террористических актов или в их поддержке; 

 20. настоятельно призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности активизировать сотрудничество, в соот-

ветствующих случаях, с межправительственными, международными и регио-

нальными организациями, на которые возложена задача ведения борьбы с 

транснациональной организованной преступностью, в целях обмена передо-

вым опытом, укрепления сотрудничества и использования их уникальных воз-
можностей и сравнительных преимуществ; 

 21. вновь подтверждает важность работы Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и его страновых и регио-

нальных отделений для наращивания на местах потенциала в области преду-

преждения преступности и уголовного правосудия и настоятельно призывает 

Управление учитывать региональные факторы уязвимости, проекты и резуль-

таты деятельности по борьбе с транснациональной организованной преступно-

стью во всех ее формах, в частности в развивающихся странах, при принятии 

решений о закрытии и размещении отделений, чтобы продолжать обеспечивать 

эффективный уровень поддержки национальных и региональных усилий в этих 
сферах;  

 22. просит Генерального секретаря и впредь предоставлять Управлению 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности достаточ-

ный объем ресурсов для эффективной поддержки усилий по осуществлению 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности и протоколов к ней, Единой конвенции о наркоти-

ческих средствах 1961 года с поправками, внесенными в нее в соответствии с 

Протоколом 1972 года, Конвенции о психотропных веществах 1971 года, Кон-

венции Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного обо-

рота наркотических средств и психотропных веществ 1988 года и Конвенции 

Организации Объединенных Наций против коррупции и для выполнения, в со-

ответствии с его мандатом, функций секретариата конференций участников 

этих конвенций, Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию и Комиссии по наркотическим средствам, а также конгрессов Ор-

ганизации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию и просит Секретариат продолжать оказывать комиссиям по-

мощь в рамках их соответствующих мандатов, чтобы они могли активно, сооб-

разно обстоятельствам, участвовать в глобальной последующей деятельности и 

тематических обзорах хода реализации государствами-членами целей в обла-
сти устойчивого развития, как предусмотрено в резолюции 70/299; 

 23. настоятельно призывает все государства-члены оказывать макси-

мально возможную финансовую и политическую поддержку Управлению Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности посредством 

расширения его донорской базы и увеличения размеров добровольных, в част-

ности общецелевых, взносов, с тем чтобы дать ему возможность продолжать, 

расширять, совершенствовать и укреплять, в рамках своих мандатов, свою дея-

тельность в области научных исследований, оперативного и технического со-
трудничества; 

 24. выражает озабоченность общим финансовым положением Управ-

ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, осо-

бо отмечает необходимость финансирования деятельности Управления в до-

статочном объеме и на предсказуемой и стабильной основе и обеспечения эф-

фективного использования выделяемых ему ресурсов и просит Генерального 
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секретаря, принимая также во внимание продление мандата постоянной меж-

правительственной рабочей группы открытого состава по улучшению руковод-

ства деятельностью и финансового положения Управления, продолжать пред-

ставлять, в рамках существующих обязательств по представлению отчетности, 

доклады о финансовом положении Управления и продолжать обеспечивать, 

чтобы Управление располагало достаточными ресурсами для эффективного 
выполнения своего мандата в полном объеме; 

 25. предлагает государствам и другим заинтересованным сторонам и 

далее вносить добровольные взносы в Целевой фонд добровольных взносов 

Организации Объединенных Наций для жертв торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и в Целевой фонд добровольных взносов Организации 
Объединенных Наций по современным формам рабства; 

 26. призывает государства-члены активизировать национальные и меж-

дународные усилия, направленные на ликвидацию дискриминации во всех ее 

формах, включая расизм, религиозную нетерпимость, ксенофобию и дискри-

минацию по признаку пола, в частности посредством повышения осведомлен-

ности, разработки учебных материалов и программ и рассмотрения, когда это 

уместно, возможности разработки и обеспечения соблюдения законодательства 

о борьбе с дискриминацией; 

 27. особо отмечает важность защиты — независимо от их статуса — 

уязвимых членов общества, которые могут подвергаться самым разным и 

изощренным формам дискриминации, и в связи с этим выражает свою озабо-

ченность по поводу активизации деятельности транснациональных и нацио-

нальных организованных преступных групп и других субъектов, которые по-

лучают выгоду от преступлений против мигрантов, особенно женщин и детей, 

игнорируя опасные и бесчеловечные условия и вопиющим образом нарушая 

национальное законодательство и международное право; 

 28. призывает государства-члены применять, когда это уместно, Мини-

мальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отноше-

нии обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы)
26

, принимая во 

внимание их дух и цели, и активизировать свои усилия по решению проблемы 

переполненности тюрем посредством проведения надлежащих реформ систе-

мы уголовного правосудия, которые должны включать, в зависимости от об-

стоятельств, проведение обзора политики в сфере исполнения наказаний и 

практические меры по сокращению сроков досудебного содержания под стра-

жей, расширению применения санкций и мер наказания, не связанных с лише-

нием свободы, и улучшению доступа к юридической помощи в максимально 

возможной степени, и просит Управление Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности продолжать оказывать государствам-членам по 

их просьбе техническую помощь в этом отношении; 

 29. предлагает государствам-членам учитывать гендерные аспекты в 

своих системах уголовного правосудия, в том числе путем применения к жен-

щинам, сообразно обстоятельствам, мер, не связанных с лишением свободы, и 

улучшения обращения с женщинами-заключенными, принимая во внимание 

Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения с жен-

щинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не 

связанных с лишением свободы (Бангкокские правила)
27

, а также путем разра-

ботки и осуществления национальных стратегий и планов для поощрения пол-

ной защиты женщин и девочек от всех актов насилия, и активизировать реак-

цию системы предупреждения преступности и уголовного правосудия на ген-

__________________ 

 
26

 Резолюция 70/175, приложение. 

 
27

 Резолюция 65/229, приложение. 
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дерно мотивированные убийства женщин и девочек, особенно путем принятия 

мер по поддержке практического потенциала государств-членов в деле преду-

преждения, расследования, судебного преследования таких преступлений во 

всех их формах и наказания за них, и приветствует в связи с этим разработку 

практических пособий, рекомендованных межправительственной группой экс-

пертов открытого состава по гендерно мотивированным убийствам женщин и 

девочек на ее совещании, состоявшемся в Бангкоке 11–13 ноября 2014 года
28

;  

 30. предлагает также государствам-членам учитывать проблемы, ка-

сающиеся детей и молодежи, в своих усилиях по реформированию системы 

уголовного правосудия, признавая важность защиты детей от всех форм наси-

лия, эксплуатации и надругательства согласно обязательствам участников по 

соответствующим международным документам, и разрабатывать всеобъемлю-

щую, учитывающую проблемы детей политику в области правосудия, ориенти-

рованную на обеспечение наилучших интересов ребенка, в соответствии с 

принципом, согласно которому лишение детей свободы должно применяться 

лишь в качестве крайней меры и в течение кратчайшего соответствующего 

срока; 

 31. отмечает прилагаемые Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности усилия по оказанию государствам-

членам помощи в расширении их возможностей и укреплении их потенциала в 

деле недопущения похищения людей и борьбы с ним и просит Управление и 

впредь предоставлять техническую помощь в целях развития международного 

сотрудничества, в частности в области оказания взаимной правовой помощи, 

для эффективного противодействия этому все чаще совершаемому серьезному 

преступлению; 

 32. призывает государства-члены рассмотреть вопрос о ратификации 

Протокола против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, до-

полняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против трансна-

циональной организованной преступности
29

, или присоединении к нему, 

укреплять международное сотрудничество в целях предотвращения и пресече-

ния незаконного ввоза мигрантов и уголовного преследования лиц, занимаю-

щихся незаконным ввозом мигрантов, в соответствии, в надлежащих случаях, 

со статьей 6 этого протокола и на основании национальных законов и законо-

дательных актов при одновременном обеспечении эффективной защиты прав и 

уважения достоинства незаконно ввезенных мигрантов согласно международно 

признанным принципам недискриминации и другим применимым обязатель-

ствам согласно соответствующим нормам международного права, принимая во 

внимание особые потребности женщин, детей, особенно не сопровождаемых 

взрослыми, а также инвалидов и престарелых, и в сотрудничестве с междуна-

родными организациями, гражданским обществом и частным сектором и в свя-

зи с этим призывает Управление Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности продолжать оказывать государствам-членам техниче-

скую помощь в соответствии с Протоколом; 

 33. рекомендует государствам-членам обеспечить, чтобы при расследо-

вании случаев незаконного ввоза мигрантов и осуществлении уголовного пре-

следования в связи такими случаями рассматривалась возможность проведения 

параллельного финансового расследования в целях отслеживания, заморажи-

вания и конфискации доходов, полученных в результате этого преступления, и 

считать незаконный ввоз мигрантов одним из основных правонарушений, свя-

занных с отмыванием денег; 

__________________ 

 
28

 См. E/CN.15/2015/16. 

 
29

 United Nations, Treaty Series, vol. 2241, No. 39574. 
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 34. особо отмечает важность предотвращения торговли людьми во всех 

ее формах и борьбы с ней и в связи с этим выражает свою озабоченность по 

поводу деятельности транснациональных и национальных организованных 

преступных групп и других субъектов, получающих прибыль от таких пре-

ступлений, в том числе совершаемых в целях изъятия человеческих органов, и 

призывает государства-члены рассмотреть вопрос о ратификации Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности
18

, или 

присоединении к нему, а также активизировать национальные усилия по борь-

бе с торговлей людьми во всех ее формах и обеспечить защиту жертв такой 

торговли и оказание им помощи согласно всем соответствующим правовым 

обязательствам и в сотрудничестве с международными организациями, граж-

данским обществом и частным сектором, и в связи с этим призывает Управле-

ние Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности про-

должать оказывать государствам-членам техническую помощь в соответствии с 

Протоколом; 

 35. вновь обращается с просьбой к Управлению Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности увеличить объем технической 

помощи, оказываемой им государствам-членам по их просьбе, укрепить меж-

дународное сотрудничество в области предупреждения терроризма и борьбы с 

ним, в том числе с таким явлением, как перемещающиеся, возвращающиеся и 

переселяющиеся иностранные боевики-террористы, особенно в отношении 

экстрадиции и взаимной юридической помощи, и источниками его финансиро-

вания, путем содействия ратификации и осуществлению универсальных кон-

венций и протоколов, касающихся терроризма, в тесной консультации и со-

трудничестве с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюци-

ей 1373 (2001) о борьбе с терроризмом (Контртеррористический комитет), и 

его Исполнительным директоратом, а также вносить вклад в работу Контртер-

рористического управления, созданного в соответствии с резолюцией 71/291, и 

предлагает государствам-членам предоставлять Управлению Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности соответствующие ресур-

сы для выполнения его мандата; 

 36. настоятельно призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности и далее в рамках своего мандата оказы-

вать государствам-членам по их просьбе техническую помощь в борьбе с от-

мыванием денег и финансированием терроризма в рамках Глобальной про-

граммы борьбы с отмыванием денег, доходами от преступной деятельности и 

финансированием терроризма, руководствуясь нормативными актами, имею-

щими отношение к Организации Объединенных Наций, и международными 

стандартами, включая, когда это уместно, стандарты и соответствующие ини-

циативы региональных, межрегиональных и многосторонних организаций и 

межправительственных органов по борьбе с отмыванием денег, в частности и в 

соответствующих случаях — Группы разработки финансовых мер по борьбе с 

отмыванием денег, в соответствии с национальным законодательством;  

 37. рекомендует государствам-членам повысить эффективность проти-

водействия угрозам криминального характера для туристического сектора, 

включая террористические угрозы, в рамках, сообразно обстоятельствам, ме-

роприятий Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и других соответствующих международных организаций в со-

трудничестве со Всемирной туристской организацией и частным сектором;  
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 38. подтверждает, что преднамеренные нападения на здания, предна-

значенные для религиозных, образовательных, художественных, научных или 

благотворительных целей, или на исторические памятники или больницы и 

места размещения больных и раненых могут составлять военные преступле-

ния, подчеркивает важность привлечения к ответственности лиц, виновных в 

совершении преднамеренных нападений на упомянутые выше здания, при 

условии, что они не являются военными объектами, и призывает все государ-

ства принять надлежащие меры с этой целью в рамках их юрисдикции в соот-

ветствии с применимыми нормами международного права; 

 39. настоятельно призывает государства-участники эффективно при-

менять Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности для осуществления широкого сотруд-

ничества в деле предупреждения незаконного оборота культурных ценностей 

во всех его формах и аспектах и связанных с ним преступлений и борьбы с ни-

ми, включая отмывание денег и финансирование терроризма, особенно в деле 

возвращения конфискованных доходов, полученных от этой преступной дея-

тельности, или самих ценностей их законным собственникам в соответствии с 

пунктом 2 статьи 14 Конвенции, и предлагает государствам-участникам обме-

ниваться информацией и статистическими данными о незаконном обороте 

культурных ценностей во всех его формах и аспектах и связанных с ним пре-

ступлениях, вновь заявляя в связи с этим о важности принятых Генеральной 

Ассамблеей в ее резолюции 69/196 Международных руководящих принципов 

принятия мер в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия в отношении незаконного оборота культурных ценностей и других связан-

ных с ним преступлений; 

 40. настоятельно призывает государства-члены принять эффективные 

национальные и международные меры по предупреждению и пресечению не-

законного оборота культурных ценностей, в том числе путем распространения 

информации о законодательстве и организации специальной подготовки со-

трудников полицейских, таможенных и пограничных служб, и предлагает госу-

дарствам-членам квалифицировать незаконный оборот культурных ценностей, 

включая кражи и хищения в местах археологических раскопок и на других 

культурных объектах, в качестве серьезного преступления согласно определе-

нию, данному в статье 2 b Конвенции Организации Объединенных Наций про-

тив транснациональной организованной преступности; 

 41. настоятельно призывает также государства-члены предпринимать 

на национальном уровне по отношению как к продавцам, так и покупателям 

решительные шаги для предотвращения, пресечения и искоренения незаконной 

торговли объектами дикой природы, в том числе путем укрепления законода-

тельства, необходимого для предотвращения, расследования и судебного пре-

следования случаев такой незаконной торговли, а также путем повышения эф-

фективности реагирования со стороны правоохранительных органов и системы 

уголовного правосудия в соответствии с национальным законодательством и 

международным правом, признавая, что Международный консорциум по борь-

бе с преступлениями против живой природы может оказывать ценную техни-

ческую помощь в этой области;  

 42. призывает государства-члены признать серьезным преступлением 

незаконный оборот охраняемых видов дикой фауны и флоры и опасных отхо-

дов, осуществляемый с участием организованных преступных групп, в соот-

ветствии с их национальным законодательством и статьей 2 b Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности;  
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 43. призывает также государства-члены принять надлежащие и эффек-

тивные меры для предупреждения незаконного оборота драгоценных металлов 

и камней организованными преступными группами и борьбы с ним, включая, в 

соответствующих случаях, принятие и эффективное осуществление законов, 

необходимых для предупреждения, расследования и уголовного преследования 

незаконного оборота драгоценных металлов и камней; 

 44. рекомендует государствам-членам продолжать оказывать Управле-

нию Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности под-

держку, позволяющую ему предоставлять в рамках его действующего мандата 

адресную техническую помощь, запрашиваемую затрагиваемыми государства-

ми, для расширения их возможностей по борьбе с пиратством и другими вида-

ми преступлений, совершаемых на море, в том числе путем оказания государ-

ствам-членам помощи в выработке их правоохранительными органами эффек-

тивных мер реагирования и в укреплении потенциала их судебной системы; 

 45. с признательностью отмечает работу третьего совещания межпра-

вительственной группы экспертов открытого состава для проведения всесто-

роннего исследования проблемы киберпреступности и ответных мер со сторо-

ны государств-членов, международного сообщества и частного сектора и при-

зывает государства-члены поддерживать работу группы экспертов и прораба-

тывать конкретные меры, направленные на создание защищенной и устойчи-

вой киберсреды, эффективно предупреждать и пресекать преступную деятель-

ность, осуществляемую с помощью Интернета, уделяя особое внимание борьбе 

с кражей личных данных и с вербовкой с целью торговли людьми и защите де-

тей от эксплуатации и надругательства через Интернет, укреплять сотрудниче-

ство между правоохранительными органами на национальном и международ-

ном уровнях, в том числе с целью выявления и защиты жертв, в частности по-

средством удаления из Интернета детской порнографии, особенно изображе-

ний сексуального надругательства над детьми, повышать защищенность ком-

пьютерных сетей и обеспечивать защиту соответствующей инфраструктуры и 

стараться оказывать долгосрочную техническую помощь и содействие наращи-

ванию потенциала для укрепления способности национальных ведомств про-

тиводействовать киберпреступности, в том числе посредством профилактики, 

выявления, расследования и уголовного преследования таких преступлений во 

всех их формах; 

 46. рекомендует государствам-членам активизировать их усилия в деле 

борьбы с киберпреступностью и преступным злоупотреблением информаци-

онными и телекоммуникационными технологиями во всех его формах и разви-

вать международное сотрудничество в этой сфере;  

 47. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать оказывать государствам-членам по их просьбе 

помощь в деле борьбы с незаконным производством и оборотом огнестрельно-

го оружия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему и 

поддерживать их в их усилиях по решению проблем, обусловленных взаимо-

связью такой деятельности с другими видами транснациональной организо-

ванной преступности, посредством, в частности, оказания законодательной 

помощи, технической поддержки и расширенного сбора и анализа данных;  

 48. настоятельно призывает государства-члены обмениваться передо-

выми наработками и опытом специалистов-практиков, которые участвуют в 

борьбе с незаконным оборотом огнестрельного оружия, и рассмотреть возмож-

ность использования имеющихся средств, включая технологии нанесения мар-

кировки и учета, для облегчения отслеживания огнестрельного оружия и, по 

возможности, его составных частей и компонентов и боеприпасов к нему в це-
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лях повышения эффективности уголовных расследований по фактам незакон-

ного оборота огнестрельного оружия; 

 49. призывает государства-члены активизировать все усилия по реше-

нию мировой проблемы наркотиков на основе принципа общей и совместной 

ответственности и посредством применения всеобъемлющего, основанного на 

правах человека и сбалансированного подхода, в том числе посредством более 

эффективного двустороннего, регионального и международного сотрудниче-

ства между судебными и правоохранительными органами, для противодей-

ствия участию организованных преступных групп в незаконном производстве 

и обороте наркотиков и связанной с этим преступной деятельности, а также 

предпринимать шаги по снижению уровня насилия, которое сопутствует неза-

конному обороту наркотиков;  

 50. рекомендует государствам-членам применять сообразно их нацио-

нальным обстоятельствам всеобъемлющий и комплексный подход к реформи-

рованию системы предупреждения преступности и уголовного правосудия, ос-

новывающийся на оценке исходных условий и регулярном сборе и анализе 

данных и нацеленный на все сектора системы правосудия, и разрабатывать по-

литику, стратегии и программы предупреждения преступности, в том числе 

ориентированные в первую очередь на обеспечение профилактики на раннем 

этапе на базе применения многодисциплинарных и предусматривающих широ-

кое участие подходов, в тесном сотрудничестве со всеми заинтересованными 

сторонами, включая гражданское общество, и просит Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и далее оказывать госу-

дарствам-членам по их просьбе техническую помощь в этих целях; 

 51. предлагает государствам-членам разработать национальные планы 

поэтапного внедрения Международной классификации преступлений для це-

лей статистики и укреплять национальные статистические системы уголовного 

правосудия и просит Управление Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности в рамках его действующего мандата продолжать совер-

шенствовать работу, связанную с регулярным сбором, анализом и распростра-

нением точных, достоверных и сопоставимых данных и информации, включая, 

сообразно обстоятельствам, данные с разбивкой по признаку пола, возраста и 

другим соответствующим критериям, и настоятельно рекомендует государ-

ствам-членам обмениваться такими данными и информацией с Управлением; 

 52. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать разрабатывать в тесном сотрудничестве с гос-

ударствами-членами технический и методический инструментарий и прово-

дить анализ и исследования тенденций с целью повысить степень осведомлен-

ности о тенденциях в сфере преступности и оказывать помощь государствам-

членам в выработке надлежащих мер реагирования в конкретных областях 

преступности, в частности в ее транснациональном аспекте, принимая во вни-

мание необходимость как можно более эффективного использования имею-

щихся ресурсов; 

 53. рекомендует государствам-членам принимать сообразно их нацио-

нальным обстоятельствам соответствующие меры для обеспечения распро-

странения, использования и применения стандартов и норм Организации Объ-

единенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия, включая рассмотрение и, когда они сочтут необходимым, распростра-

нение существующих руководств, справочников и материалов по вопросам со-

здания потенциала, разработанных и опубликованных Управлением Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 
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 54. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности, в сотрудничестве и в тесной консультации с государства-

ми-членами и в рамках имеющихся ресурсов, продолжать содействовать нара-

щиванию потенциала и повышению профессионального уровня в области кри-

миналистики, включая установление стандартов, и разработке по линии оказа-

ния технической помощи таких учебных материалов, как пособия, подборки 

материалов о полезной практике и рекомендации и справочные материалы по 

общенаучным вопросам и вопросам судебной криминалистики, для сотрудни-

ков правоохранительных органов и органов прокуратуры, а также поощрять и 

облегчать создание и поддержание работы региональных сетей, объединяющих 

практикующих криминалистов, в целях повышения их квалификации и спо-

собности предупреждать транснациональную организованную преступность и 

вести борьбу с ней; 

 55. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят третьей сессии доклад о выполнении мандатов программы Ор-

ганизации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, содержащий также информацию о возникающих про-

блемах стратегического характера и возможных мерах реагирования. 

 

 

65-e пленарное заседание,  

19 декабря 2016 года 

 

 


